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Jane Eyre
Jane Eyre begins life with all the disadvantages that
nature and society can give her: she has no parents, no
money, she is a girl (in a man’s world), and, to make
matters worse, she is not beautiful. She is made even more
unattractive, in the eyes of the world, by having a strong
character: she will not do what she is told to do.
She does not sound like the heroine of one of the great
loves stories of the world, and yet she behaves like one. The
world looks at her, with all disadvantages, and tells her to
expect little from life. But Jane Eyre refused to listen; she
refuses to accept the unimportant place that the world offers
to her. She demands that the world accept her as she in: not
important, but the heroine of her own life; not beautiful, but
deserving of love.
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ﻦا
ﺟﻴﻦ اﻳﺮ زﻧﺪﮔﻴﺶ را در ﻣﻴﺎن ﺗﻤﺎﻣﻲ ﻣـﺼﺎﺋﺐ و ﻣـﺸﻜﻼت ﻛـﻪ ﻃﺒﻴﻌـﺖ و ﺟـﺎﻣﻊ
ﺑﺮاﻳﺶ ﻓﺮاﻫﻢ ﻧﻤﻮده ﺑﻮد ،آﻏﺎز ﻧﻤﻮد .ﭘﺪر و ﻣـﺎدر و ﭘـﻮل ﻧﺪاﺷـﺖ .او دﺧﺘـﺮي اﺳـﺖ در
ﺟﺎﻣﻌﻪي ﻣﺮدﺳﺎﻻر و ﭼﻴﺰي ﻛﻪ اوﺿﺎع را ﺳﺨﺖﺗﺮ ﻣﻲﻛﻨﺪ آن اﺳﺖ ﻛﻪ او زﻳﺒﺎ ﻧﻴﺴﺖ .و
ﺑﺨﺎﻃﺮ داﺷﺘﻦ ﺷﺨﺼﻴﺖ ﻗﻮﻳﺶ در ﭼﺸﻢ ﺟﻬﺎن او ﭼﻴـﺰي ﺑـﻴﺶ از ﻧﺎزﻳﺒﺎﺳـﺖ .ﻣﻄﻴـﻊ
ﻣﻄﻠﻖ ﻧﻴﺴﺖ و آﻧﭽﻪ ﻛﻪ ﺑﻪ او دﻳﻜﺘﻪ ﺷﺪه را اﻧﺠﺎم ﻧﻤﻲدﻫﺪ.
ﻫﻤﭽﻮن ﻗﻬﺮﻣﺎﻧﺎن زن داﺳﺘﺎنﻫﺎي ﻋﺸﻖﻫﺎي ﺑﺰرگ ﺟﻬﺎن ﻧﻴﺴﺖ اﻣﺎ ﻫﻤﭽﻮن آﻧﻬـﺎ
رﻓﺘﺎر ﻣﻲﻛﻨﺪ .ﺟﻬﺎن ﺑﺎ ﺗﻤﺎﻣﻲ ﻣﺼﺎﺋﺒﺶ ﺑﻪ او ﻣﻲﻧﮕﺮد و ﺑﻪ او ﻣﻲﮔﻮﻳﺪ ﻛﻪ ﺗﻮﻗﻊ ﻛﻤﻲ از
زﻧﺪﮔﻲ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ اﻣﺎ او ﮔﻮش ﻧﻤﻲدﻫﺪ .ﭘﺬﻳﺮش ﺟﺎﻳﮕﺎه ﺑـﻲاﻫﻤﻴﺘـﻲ ﻛـﻪ دﻧﻴـﺎ ﺑـﻪ او
ﻋﺮﺿﻪ ﻣﻲﻛﻨﺪ ﺳﺮﺑﺎز ﻣﻲزﻧﺪ .ﺧﻮاﻫﺎن آن اﺳﺖ ﻛﻪ دﻧﻴﺎ او را ﻫﻤﺎﻧﻄﻮر ﻛﻪ ﻫﺴﺖ ،ﭘـﺬﻳﺮا
ﺑﺎﺷﺪ .ﻧﻪ آﻧﻜﻪ ﻣﻬﻢ ﺑﺎﺷﺪ اﻣﺎ ﻗﻬﺮﻣﺎن زﻧﺪﮔﻲ ﺧﻮد ﺑﺎﺷﺪ .ﻧﻪ آﻧﻜﻪ زﻳﺒﺎ ﺑﺎﺷﺪ اﻣـﺎ ﺷﺎﻳـﺴﺘﻪ
ﻋﺸﻖ ورزﻳﺪن ﺑﺎﺷﺪ.
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A bout The Author
Charlotte Bronte (1816-1855) was born in Yourshire, in the north of
England. She was the third daughter of an Irish clegyman, Patrick
Bronte, and his wife Maria. In 1820 the family moved to Haworth, a
quiet village surrounded by open moors, where Charlotte spent most of
her life. Her mother died in 1821, and when Charlotte was eight, she
was sent to boarding school with her two elder sisters at Cowan Bridge,
about eighty kilometers away. Charlotte’s experiences at this school,
where living conditions were very poor and educational standards low,
are reflected in the early part of Jane Eyre. Both Charlott’s sisters fell ill
while at Cowan Bridge, and returned home to die. Charlotte also came
home, and spent the next six years at Haworth, studying, walking on the
moors with her younger sisters Emily and Anne, and making her first
attempts at writing poems and romantic fiction.
At the age of fifteen, she attended another school for a year, and later
returned there as a teacher. Two posts as governess followed, and in
1842 she and Emily went to Belgium, in order to improve their foreign
languages. There, she found herself falling in love with her married
teacher, Monsieur Heger – a relationship that was unlikely to succeed.
This was a very unhappy
period for Charlott: when she returned home,
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her attempts to start a school in Haworth failed, and she could only
express her misery and loneliness by writing unhappy letters to
Monsieur Heger, who did not respond. There were other difficulties at
home too. Her ageing father, and her only brother, Branwell, who was
an alcoholic, need constant care.
In spite of these problems, the three surviving Bronte sisters found
the time and energy to continue writing. They took men’s names
(Charlotte called herself Currer Bell), as women were not considered
capable of great writing at the time, and published a selection of their
poems. Very few of these were sold, but in 1847 Emily’s first and only
novel, Wuthering Heights, was published, and also Anne’s first novel,
Agnes Grey.

ﺑﺎرهی ﻮ ﻨﺪه

ﺷﺎرﻟﻮت ﺑﺮوﻧﺘﻪ ) (1816-1855در ﻳﻮرﻛﺸﻴﺮ واﻗﻊ در ﺷﻤﺎل اﻧﮕﻠﺴﺘﺎن ،ﭼـﺸﻢ ﺑـﻪ ﺟﻬـﺎن ﮔـﺸﻮد ،او

ﺳﻮﻣﻴﻦ دﺧﺘﺮ ﻳﻚ ﻛﺸﻴﺶ اﻳﺮﻟﻨﺪي ﺗﺒﺎر ﺑﻪ ﻧﺎم ﭘﺘﺮﻳﻚ ﺑﺮوﻧﺘـﻪ و ﻫﻤـﺴﺮش ﻣﺎرﻳـﺎ ﺑـﻮد .در ﺳـﺎل 1820
ﺧﺎﻧﻮاده ﺑﻪ ﻫﺎورث ،روﺳﺘﺎﻳﻲ آرام ﻛﻪ ﺗﻮﺳﻂ زﻣﻴﻦﻫﺎي ﺑﺎﻳﺮ ﻣﺤﺎﺻﺮه ﮔﺮدﻳﺪه ﺑـﻮد ﻧﻘـﻞ ﻣﻜـﺎن ﻧﻤﻮدﻧـﺪ ،و

ﺷﺎروت ﺑﻴﺸﺘﺮ ﻋﻤﺮش را در آﻧﺠﺎ ﺳﭙﺮي ﻧﻤﻮد .ﻣﺎدرش در ﺳﺎل  1821زﻣﺎﻧﻲ ﻛﻪ ﺷﺎرﻟﻮت ﻫﺸﺖ ﺳﺎﻟﻪ ﺑﻮد

دار ﻓﺎﻧﻲ را ﺑﺪرود ﮔﻔﺖ .او و دو ﺧﻮاﻫﺮ ﺑﺰرﮔﺘﺮش ﺑﺮاي ﺗﺤﺼﻴﻞ ﺑﻪ ﺧﺎرج از ﻛﺸﻮر ﺑﻪ ﻣﺪرﺳﻪ ﻛﺎون ﺑـﺮﻳﺞ

ﺗﻘﺮﻳﺒﺎً ﻫﺸﺘﺎد ﻛﻴﻠﻮﻣﺘﺮ دورﺗﺮ ﻓﺮﺳﺘﺎده ﺷﺪﻧﺪ .ﺗﺠﺎرب ﺷﺎرﻟﻮت در اﻳﻦ ﻣﺪرﺳﻪ ﻛﻪ از ﺷﺮاﻳﻂ زﻧﺪﮔﻲ ﺑـﺴﻴﺎر
ﻓﻘﻴﺮاﻧﻪ و اﺳﺘﺎﻧﺪارد آﻣﻮزﺷﻲ ﭘﺎﻳﻴﻨﻲ ﺑﺮﺧﻮردار ﺑﻮد ،ﻛﻪ در ﺳﺎلﻫﺎي اوﻟﻴﻪي زﻧﺪﮔﻲ ﺟﻴﻦ اﻳﺮ ﺑﺎزﺗﺎب ﻳﺎﻓﺘﻪ

اﺳﺖ .در ﻣﺪرﺳﻪ ﻛﺎون ﺑﺮﻳﺞ ﻫﺮ دو ﺧﻮاﻫﺮ ﺑﺰرﮔﺘﺮش ﺳﺨﺖ ﺑﻴﻤﺎر ﺷﺪﻧﺪ و ﺑﺮاي ﻣﺮگ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﺑﺎزﮔﺸﺘﻨﺪ.
ﺷﺎرﻟﻮت ﻫﻢ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﺑﺎزﮔﺸﺖ و ﺷﺶ ﺳﺎل ﺑﻌﺪ را در ﻫﺎورث ﮔﺬراﻧﺪ ،ﻣﻄﺎﻟﻌﻪ ﻣﻲﻛـﺮد و روي زﻣـﻴﻦﻫـﺎي
ﺑﺎﻳﺮ ﺑﺎ دو ﺧﻮاﻫﺮ ﻛﻮﭼﻜﺶ اﻣﻴﻠﻲ و آﻧﻲ راه ﻣﻲرﻓﺖ و اوﻟﻴﻦ ﻛﻮﺷﺶﻫﺎ ﺑﺮاي ﻧﻮﺷﺘﻦ ﺷـﻌﺮﻫﺎ و ﻗـﺼﻪﻫـﺎي

ﻋﺎﺷﻘﺎﻧﻪاش در ﻫﻤﻴﻦ دوره ﺑﻮد.

در ﺳﻦ ﭘﺎﻧﺰده ﺳﺎﻟﮕﻲ ﺑﺮاي ﻳﻚ ﺳﺎل دﻳﮕﺮ ﺑﻪ ﻣﺪرﺳﻪي دﻳﮕﺮي وارد ﺷﺪ و ﺑﻌﺪ ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻣﺪرس ﺑـﻪ

ﻫﻤﺎن ﻣﺪرﺳﻪ ﺑﺎزﮔﺸﺖ ،دو ﺷﻐﻞ ﻣﻌﻠﻢﺳﺮﺧﺎﻧﮕﻲ ﻧﻴﺰ در ﭘﻲ ﺗﺪرﻳﺲ داﺷﺖ و در ﺳﺎل  1842ﻫﻤﺮا ﺑﺎ آﻧﻲ
ﺑﺮاي ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ در زﺑﺎنﻫﺎي ﺧﺎرﺟﻲ راﻫﻲ ﺑﻠﮋﻳﻚ ﺷﺪﻧﺪ .آﻧﺠﺎ او ﺧﻮد را ﻋﺎﺷﻖ ﻣﻌﻠﻤﺶ ﻛﻪ ﻣﺘﺄﻫﻞ ﺑﻮد ﺑـﻪ

ﻧﺎم ﻣﻮﺳﻴﻮ ﻫﮕﺮ ﻳﺎﻓﺖ ،راﺑﻄﻪاي ﻛﻪ ﻧﺎﻣﻮﻓﻖ ﺑﻮد دورهي ﺑﺴﻴﺎر ﻏﻢاﻧﮕﻴﺰي را ﺑﺮاي ﺷـﺎرﻟﻮت رﻗـﻢ زد .وﻗﺘـﻲ
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ﺷﻜﺴﺖ ﺧﻮرد و او ﺗﻨﻬﺎ ﺗﻮاﻧﺴﺖ ﺑـﺎ
ﻛﻪ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﺑﺎزﮔﺸﺖ ،ﺗﻼﺷﺶ ﺑﺮاي اﻓﺘﺘﺎح ﻣﺪرﺳﻪاي در ﻫﺎورث ﻓﻴﻠﺪ
ﻧﻮﺷﺘﻦ ﻧﺎﻣﻪﻫﺎي ﻏﻢاﻧﮕﻴﺰ ﺑﻪ ﻣﻮﺳﻴﻮ ﻫﮕﺮ ،ﻏﻢ و ﺗﻨﻬﺎﻳﺶ را ﺑﺮاي او ﺷـﺮح دﻫـﺪ اﻣـﺎ از او ﺟـﻮاﺑﻲ درﻳﺎﻓـﺖ

ﻧﻜﺮد .ﻣﺸﻜﻼت دﻳﮕﺮي ﻧﻴﺰ در ﺧﺎﻧﻪ ﺑﻮد؛ ﭘﺪر ﺳﺎﻟﺨﻮرهاش و ﺗﻨﻬﺎ ﺑﺮادرش ،ﺑﺮﻧﻮل ﻛﻪ داﺋﻢاﻟﺨﻤـﺮ ﺑـﻮد ﺑـﻪ

ﻣﺮاﻗﺐ ﺑﻲوﻗﻔﻪ ﻧﻴﺎز داﺷﺘﻨﺪ.

ﻋﻠﻴﺮﻏﻢ ﻣﺸﻜﻼت ﺑﺴﻴﺎر ،ﺳﻪ ﺧﻮاﻫﺮ ﺑﺮوﻧﺘﻪ ﻛﻪ از ﻣﺮگ رﻫﺎﻳﻲ ﻳﺎﻓﺘﻪ و زﻧﺪه ﻣﺎﻧﺪه ﺑﻮدﻧﺪ زﻣﺎن و اﻧﺮژي

ﺑﺮاي اداﻣﻪ دادن ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﻲ ﻳﺎﻓﺘﻨﺪ .از آﻧﺠﺎ ﻛﻪ در آن زﻣﺎن ،زﻧﺎن را ﻻﻳﻖ داﺷﺘﻦ ﻧﺎم ﻧﻮﻳـﺴﻨﺪﮔﺎن ﺑـﺰرگ
ﻧﻤﻲداﻧﺴﺘﻨﺪ ،ﺳﻪ ﺧﻮاﻫﺮ اﺳﻢ ﻣﺮداﻧﻪ ﺑﺮاي ﺧﻮد ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻧﺪ )ﺷﺎرﻟﻮت ﺧﻮد را ﻛﺮر ﺑﻞ ﻧﺎﻣﻴﺪ( و ﮔﺰﻳـﺪهاي از
اﺷﻌﺎرش را ﺑﻪ ﻃﺒﻊ رﺳﺎﻧﺪ .ﺗﻌﺪاد ﺑﺴﻴﺎر ﻛﻤﻲ از اﻳﻦ ﻣﺠﻤﻮﻋﻪ ﻓﺮوش رﻓﺖ اﻣـﺎ در ﺳـﺎل  ،1847اوﻟـﻴﻦ و
ﺗﻨﻬﺎ رﻣﺎن اﻣﻴﻠﻲ ﺑﻪ ﻧﺎم ووﺛﺮﻧﻴﻨﮓ ﻫﺎﻳﺚ و ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ اوﻟﻴﻦ رﻣﺎن آﻧﻲ ﺑﻪ ﻧﺎم اﻳﺠﻨﺰ ﮔﺮي ﻣﻨﺘﺸﺮ ﮔﺮدﻳﺪ.

Charlott’s own first novel, Jane Eyre, which appeared in the same
year, was an immediate success, and was praised by readers and critics
alike.
However, life was still extremely hard for Charlotte and her sisters.
In 1848 Branwell died, followed by Emily, and Anne only a year later,
but somehow Charlotte found the strength to continue writing. A second
novel, Shirley, was published in 1849, and a third, Villette, in 1853. She
finally accepted a proposal of marriage from her father’s assistant,
Arthur Bell Nicholls, and they married in 1854, but she caught a cold
while out walking in the rain, and died in 1855. The professor was
published in 1857, after her death.
Charlotte Bronte’s works have a high reputation, and all her novels
are interesting studies of the situation of women in the nineteenth
century. Her best-known novel is Jane Eyre, which recalls so many of
Charlotte’s own experiences and feelings, and which has had a powerful
effect on many readers. An example of this is the highly praised novel
Wide Sargasso Sea (1966) by Jean Rhys, which invents the tragic story
of the mad wife, the first Mrs Rochster.
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اوﻟﻴﻦ رﻣﺎن ﺷﺎرﻟﻮت ،ﺟﻴﻦ اﻳﺮ ﻛﻪ در ﻫﻤﺎن ﺳﺎل ﻣﻨﺘﺸﺮ ﺷﺪ ،ﻣﻮﻓﻘﻴﺘﻲ دور از اﻧﺘﻈـﺎر ﺑـﻮد و ﺗﻮﺳـﻂ
ﺧﻮاﻧﻨﺪﮔﺎن ﺗﻘﺪﻳﺮ ﺷﺪ و ﻣﻨﺘﻘﺪان آن را ﭘﺴﻨﺪﻳﺪﻧﺪ.
ﻫﺮﭼﻨﺪ ،زﻧﺪﮔﻲ ﺑﺮاي ﺷﺎرﻟﻮت و ﺧﻮاﻫﺮاﻧﺶ ﻛﻤﺎﻛﺎن ﺑﺴﻴﺎر ﺳﺨﺖ و ﻣﺸﻘﺖﺑـﺎر ﺑـﻮد .در ﺳـﺎل 1848
ﺑﺮادرﺷﺎن ﺑﺮﻧﻮل ﻣﺮد و ﭘﺲ از آن اﻣﻴﻠﻲ .و آﻧﻲ ﺗﻨﻬﺎ ﻳﻚ ﺳﺎل ﭘﺲ از آن ،اﻣﺎ ﻫﺮﻃﻮر ﺷﺪه ﺷﺎرﻟﻮت ﻗﺪرت
اداﻣﻪ دادن ﺑﻪ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﻲ را ﻳﺎﻓﺖ .دوﻣﻴﻦ رﻣﺎن او ﺷﻴﺮﻟﻲ در ﺳﺎل  1849ﻣﻨﺘﺸﺮ ﺷﺪ و ﺳـﻮﻣﻴﻦ رﻣـﺎﻧﺶ
وﻳﻠﺘﻞ در ﺳﺎل  .1853او در ﻧﻬﺎﻳﺖ ﺑﻪ درﺧﻮاﺳﺖ ازدواج دﺳﺘﻴﺎر ﭘﺪرش آرﺗﻮر ﺑﻞ ﻧﻴﻜﻠﺲ ﺟـﻮاب ﻣﺜﺒـﺖ
داد و آﻧﻬﺎ در ﺳﺎل  1854ازدواج ﻛﺮدﻧﺪ اﻣﺎ ﺑﺨﺎﻃﺮ ﭘﻴﺎدهروي زﻳﺮ ﺑـﺎران دﭼـﺎر ﺳـﺮﻣﺎﺧﻮردﮔﻲ ﺷـﺪ و در
ﺳﺎل  1855دار ﻓﺎﻧﻲ را وداع ﮔﻔﺖ .ﻛﺘﺎب ﭘﺮوﻓﺴﻮر در ﺳﺎل  1857ﭘﺲ از ﻣﺮﮔﺶ ﻣﻨﺘﺸﺮ ﮔﺮدﻳﺪ.
ﻛﺎرﻫﺎي ﺷﺎرﻟﻮت ﺑﺮوﻧﺘﻪ از اﺷﺘﻬﺎر و اﻋﺘﺒﺎر ﺑﺎﻻﻳﻲ ﺑﺮﺧﻮردار ﺑﻮده و ﺗﻤـﺎﻣﻲ رﻣﺎﻧﻬـﺎﻳﺶ ﺑﺨـﺎﻃﺮ ﻧـﺸﺎن
دادن ﺟﺎﻳﮕﺎه زن در ﻗﺮن ﻧﻮزدﻫﻢ ﻣـﻮرد ﻋﻼﻗـﻪي ﺧﻮاﻧﻨـﺪﮔﺎن ﻫـﺴﺘﻨﺪ .ﻣﻌﺮوﻓﺘـﺮﻳﻦ رﻣـﺎن او ﺟـﻴﻦ اﻳـﺮ
ﻣﻲﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﻳﺎدآور ﺗﺠﺎرب و اﺣﺴﺎﺳﺎﺗﻲ اﺳﺖ ﻛﻪ ﺗﺄﺛﻴﺮ ﻗﻮي ﺑـﺮ ﺧﻮاﻧﻨـﺪه ﻣـﻲﮔـﺬارد و ﻣﺜـﺎﻟﻲ ﺑـﺮاي آن
واﻻﺗﺮﻳﻦ ﺟﺎﻳﺰه رﻣﺎن واﻳﺪ ﺳﺎرﺟﺎﺳﻮﺳﻲ در ﺳﺎل  1966ﻣﻲﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﺗﻮﺳﻂ ﺟﻴﻦ رﻳﺰ ﻛﻪ ﺧـﺎﻟﻖ داﺳـﺘﺎن
ﻏﻢاﻧﮕﻴﺰي از ﻫﻤﺴﺮي دﻳﻮاﻧﻪ ﻣﻲﺑﺎﺷﺪ ﻳﻌﻨﻲ اوﻟﻴﻦ ﺧﺎﻧﻢ روﭼﺴﺘﺮ ،درﻳﺎﻓﺖ ﺷﺪ.
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Part 1: A child at Gateshead
1

The Re d Room
We could not go for a walk that afternoon. There was such a freezing
cold wind and such heavy rain, that we all stayed indoors. I was glad of it.
I never liked long walks, especially in winter. I used to hate coming home
when it was almost dark, with ice-cold fingers and toes, feeling miserable
because Bessie, the nursemaid, was always scolding me. All the time I
knew I was different from my cousins, Eliza, John and Georgiana Reed.
They were taller and stronger than me, and they were loved.
These three usually spent their time crying and quarrelling, but today
they were sitting quietly around their mother in the sitting-room. I
wanted to join the family circle, but Mrs Reed, my aunt, refused. Bessie
had complained about me.
‘No, I’m sorry, Jane. Until I hear from Bessie, or see for myself, that
you are really trying to behave better, you cannot be treated as a good,
happy child, like my children.’
‘What does Bessie
say I have done?’ I asked.
www.zabanmehrpub.com
‘Jane, it is not polite to question me in that way. If you cannot speak
pleasantly, be quiet.’
I crept out of the sitting-room and into the small room next door,
where I chose a book full of pictures from the bookcase. I climbed on to
the window-seat and drew the curtains, so that I was completely hidden.
I sat there for a while; sometimes I looked out of the window at the grey
November afternoon, and saw the rain pouring down on the leafless
garden. But most of the time I studied the book and stared, fascinated, at
the pictures. Lost in the world of imagination, I forgot my sad, lonely
existence for a while, and was happy. I was only afraid that my secret
hiding-place might be discovered.

ﺑﺨﺶ  :1ﻛﻮدﻛﻲ در ﮔﻴﺖﺷﻴﺪ

1

اق
آن روز ﻋﺼﺮ ﻧﻤﻲﺗﻮاﻧﺴﺘﻴﻢ ﺑﺮاي ﭘﻴﺎدهروي ﺑﺮوﻳﻢ .ﭼﻨﺎن ﺑﺎد ﺳﺮد ﻣﻨﺠﻤﺪﻛﻨﻨﺪهاي ﻣﻲوزﻳـﺪ و ﭼﻨـﺎن
ﺑﺎران ﺳﻨﮕﻴﻨﻲ ﻣﻲﺑﺎرﻳﺪ ﻛﻪ ﻫﻤﻪ در ﺧﺎﻧﻪ ﻣﺎﻧﺪﻳﻢ .ﻣﻦ از اﻳﻦ ﻣﻮﺿﻮع ﺧﻮﺷﺤﺎل ﺑﻮدم .ﭘﻴﺎدروي ﻃـﻮﻻﻧﻲ را
ﻣﺨﺼﻮﺻﺎً در زﻣﺴﺘﺎن دوﺳﺖ ﻧﺪاﺷﺘﻢ .و در آن زﻣﺎن از اﻳﻨﻜﻪ وﻗﺘﻲ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﺑـﺎز ﻣـﻲﮔـﺮدﻳﻢ ﻫـﻮا ﺗﻘﺮﻳﺒـﺎً
ﺗﺎرﻳﻚ ﺑﺎﺷﺪ و اﻧﮕﺸﺘﺎن دﺳﺖ و ﭘﺎﻳﻤﺎن ﻫﻤﭽﻮن ﺗﻜﻪﻫﺎي ﻳﺦ ﺳﺮد ﺑﺎﺷﺪ ﺑﻴـﺰار ﺑـﻮدم .اﺣـﺴﺎس ﺑـﺪﺑﺨﺘﻲ
ﻣﻲﻛﺮدم زﻳﺮا ﺑﺴﻲ ،داﻳﻪ ﻣﺎ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﻣﺮا ﺳﺮزﻧﺶ ﻣﻲﻛﺮد .ﻫﻤﻴﺸﻪ ﻣﻲداﻧﺴﺘﻢ ﻛﻪ ﻣﻴﺎن ﻣﻦ و دﺧﺘﺮداﻳﻲﻫﺎ
و ﭘﺴﺮداﻳﻲام ﻓﺮق ﻫﺴﺖ .اﻟﻴﺰا ،ﺟﺎن و ﺟﺮﺟﻴﻨﺎ رﻳﺪ .آﻧﻬﺎ ﻗﺪﺑﻠﻨﺪﺗﺮ و ﻗﻮيﺗﺮ از ﻣﻦ ﺑﻮدﻧﺪ و ﻫﻤﻴـﺸﻪ ﻣـﻮرد
ﻣﻬﺮ ﻗﺮار ﻣﻲﮔﺮﻓﺘﻨﺪ.
اﻳﻦ ﺳﻪ ،ﺗﻤﺎم وﻗﺘﺸﺎن ﺑﺎ ﻓﺮﻳﺎد زدن و دﻋﻮا ﻛﺮدن ﺳﭙﺮي ﻣﻲﺷﺪ اﻣﺎ اﻣﺮوز آرام در اﻃـﺮاف ﻣﺎدرﺷـﺎن
در اﺗﺎق ﻧﺸﻴﻤﻦ ﻧﺸﺴﺘﻪ ﺑﻮدﻧﺪ .ﻣﻲﺧﻮاﺳﺘﻢ ﺑﻪ اﻳﻦ ﺣﻠﻘﻪي ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ ﺑﭙﻴﻮﻧﺪم اﻣﺎ ﺧـﺎﻧﻢ رﻳـﺪ ،زنداﻳـﻲام
ﻗﺒﻮل ﻧﻜﺮد .ﺑﺴﻲ ﺷﻜﺎﻳﺖ ﻣﺮا ﻛﺮده ﺑﻮد.
»ﻧﻪ ،ﻣﺘﺄﺳﻔﻢ ﺟﻴﻦ ،ﺗﺎ وﻗﺘﻲ ﻛﻪ از ﺑﺴﻲ ﻧﺸﻨﻮم ﻳﺎ ﺧﻮدم ﻧﺒﻴﻨﻢ ﻛﻪ ﺑﺮاي رﻓﺘﺎر ﺑﻬﺘﺮ ﺗـﻼش ﻣـﻲﻛﻨـﻲ،
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ﻧﻤﻮد«.
ﻧﻤﻲﺗﻮان ﺑﺎ ﺗﻮ ﻫﻤﭽﻮن ﺑﭽﻪﻫﺎي ﺧﻮب و ﺷﺎد ،ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺑﭽﻪﻫﺎي ﺧﻮدم رﻓﺘﺎر
ﭘﺮﺳﻴﺪم» :ﺑﺴﻲ ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ﮔﻔﺘﻪ ﻛﻪ ﻣﻦ ﭼﻪ ﻛﺎري ﻛﺮدهام؟«
»ﺟﻴﻦ! ﻣﻮدﺑﺎﻧﻪ ﻧﻴﺴﺖ ﻛﻪ اﻳﻨﻄﻮري از ﻣﻦ ﺳﻮال ﺑﭙﺮﺳﻲ .اﮔﺮ ﻧﻤﻲﺗﻮاﻧﻲ ﺧﻮب ﺻﺤﺒﺖ ﻛﻨﻲ ،ﺳﺎﻛﺖ ﺑﺎش«.
ﻣﻦ از اﺗﺎق ﻧﺸﻴﻤﻦ ﺑﻴﺮون ﺧﺰﻳﺪم و وارد اﺗﺎق ﻛﻮﭼﻚ ﻛﻨﺎري آن ﺷـﺪم .از ﻗﻔـﺴﻪ ﻛﺘـﺎب ،ﻛﺘـﺎﺑﻲ ﭘـﺮ از
ﺗﺼﻮﻳﺮ را اﻧﺘﺨﺎب ﻛﺮدم .ﺧﻮد را ﺑﻪ ﺳﻤﺖ ﻧﺸﻴﻤﻨﮕﺎه ﻟﺐ ﭘﻨﺠﺮه ﺑﺎﻻ ﻛـﺸﻴﺪم و ﭘـﺮدهﻫـﺎ را ﻛـﺸﻴﺪم ،ﺑﻨـﺎﺑﺮاﻳﻦ
ﻛﺎﻣﻼً ﭘﻨﻬﺎن ﺷﺪم ،ﺑﺮاي ﻣﺪﺗﻲ آﻧﺠﺎ ﻧﺸﺴﺘﻢ .ﮔﺎﻫﻲ ﺑﻪ ﺑﻴﺮون از ﭘﻨﺠﺮه ﺑـﻪ ﻏـﺮوب ﺧﺎﻛـﺴﺘﺮي و دﻟﮕﻴـﺮ ﻣـﺎه
ﻧﻮاﻣﺒﺮ ﻧﮕﺎه ﻣﻲﻛﺮدم و ﺑﺎران را ﻣﻲدﻳﺪم ﻛﻪ در ﺑﺎغ ﻋﺮﻳﺎن از ﺑﺮگ ﻣﻲﺑﺎرﻳﺪ .اﻣﺎ ﺑﻴﺸﺘﺮ اوﻗﺎت ﻛﺘﺎب را ﻣﻄﺎﻟﻌـﻪ
ﻣﻲﻛﺮدم و اﻓﺴﻮن و ﺧﻴﺮه ﺑﻪ ﺗﺼﺎوﻳﺮ ﻣﻲﺷﺪم .در دﻧﻴﺎي ﺗﺨﻴﻼﺗﻢ ﻏﺮق ﻣﻲﺷﺪم و ﻏﻤﻢ و ﺗﻨﻬـﺎﻳﻲ ﻣﻮﺟـﻮد را
ﺑﺮاي ﻣﺪﺗﻲ ﻓﺮاﻣﻮش ﻣﻲﻛﺮدم و ﺷﺎد ﺑﻮدم .ﺗﻨﻬﺎ از اﻳﻦ ﻣﻲﺗﺮﺳﻴﺪم ﻛﻪ راز ﻣﻜﺎن ﻣﺨﻔﻲام ﻓﺎش ﺷﻮد.

12 / Jane Eyre
Suddenly the door of the room opened. John Reed rushed in.
‘Where are you, rat?’ he shouted. He did not see me behind the
curtain. ‘Eliza! Georgy! Jane isn’t here! Tell Mamma she’s run out into
the rain – what a bad animal she is!’
‘How lucky I drew the curtain,’ I thought, He would never have
found me, because he was not very intelligent. But Eliza guessed at
once where I was.
‘She’s in the window-seat, John,’ she called from the sitting-room.
So I came out immediately, as I did not want him to pull me out.
‘What do you want?’ I asked him.
‘Say, “What do you want, Master Reed?”’ he answered, sitting in an
armchair. ‘I want you to come here.’
John Reed was fourteen and I was only ten. He was large and rather
fat. He usually ate too much at meals, which made him ill. He should
have been at boarding school, but his mother, who loved him very
much, had brought him home for a month or two, because she thought
his health was delicate.
John did not love his mother or his sisters, and he hated me. He
bullied and punished me, not two or three times a week, not once or
twice a day, but all the time. My whole body trembled when he came
near. Sometimes he hit me, sometimes he just threatened me, and I lived
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in terrible fear of him.
I had no idea how to stop him. The Servants did
not want to offend their young master, and Mrs Reed could see no fault
in her dear boy.
So I obeyed John’s order and approached his armchair, thinking how
very ugly his face was. Perhaps he understood what I was thinking, for
he hit me hard on the face.
‘That is for your rudeness to Mamma just no,’ he said, ‘and for your
wickedness in hiding, and for looking at me like that, you rat!’ I was so
used to his bullying that I never thought of hitting him back.
‘What were you doing behind that curtain?’ he asked.
‘I was reading,’ I answered.
‘Show me the book.’ I gave it to him.
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ﻧﺎﮔﻬﺎن در اﺗﺎق ﺑﺎز ﺷﺪ .ﺟﺎن رﻳﺪ ﺑﺎ ﺷﺘﺎب وارد ﺷﺪ .ﻓﺮﻳـﺎد زد» :ﻣـﻮش ﺻـﺤﺮاﻳﻲ ﻛﺠـﺎﻳﻲ؟« او ﻣـﺮا
ﭘﺸﺖ ﭘﺮده ﻧﻤﻲدﻳﺪ» .اﻟﻴﺰا! ﺟﻮرج! ﺟﻴﻦ اﻳﻨﺠﺎ ﻧﻴﺴﺖ .ﺑﻪ ﻣﺎدر ﺑﮕﻮﻳﻴﺪ ﻛﻪ او در ﺑﺎران ﺑﻴﺮون رﻓﺘـﻪ اﺳـﺖ،
ﭼﻪ ﺣﻴﻮان ﺑﺪﻳﺴﺖ«.
ﺑﺎ ﺧﻮد ﻓﻜﺮ ﻛﺮدم» :ﭼﻪ ﻛﺎر ﺧﻮﺑﻲ ﻛﺮدم ﻛﻪ ﭘﺮده را ﻛﺸﻴﺪم «.او ﻫﻴﭽﻮﻗﺖ ﻣﺮا ﭘﻴﺪا ﻧﻤـﻲﻛـﺮد .زﻳـﺮا
ﺧﻴﻠﻲ ﺑﺎﻫﻮش ﻧﺒﻮد .اﻣﺎ اﻟﻴﺰا ﻧﺎﮔﻬﺎن ﺣﺪس زد ﻛﻪ ﻣﻦ ﻛﺠﺎ ﻫﺴﺘﻢ.
او از اﺗﺎق ﻧﺸﻴﻤﻦ ﻓﺮﻳﺎد زد» :ﺟﺎن! او در ﻧﺸﻴﻤﻨﮕﺎه ﭘﻨﺠﺮه اﺳﺖ «.ﺑﻨﺎﺑﺮاﻳﻦ ﺑﻼﻓﺎﺻـﻠﻪ از آﻧﺠـﺎ ﺑﻴـﺮون
آﻣﺪم زﻳﺮا ﻧﻤﻲﺧﻮاﺳﺘﻢ او ﻣﺮا ﺑﻴﺮون ﺑﻜﺸﺪ.
از او ﭘﺮﺳﻴﺪم» :ﭼﻪ ﻣﻲﺧﻮاﻫﻲ؟«
او ﭘﺎﺳﺦ داد» :ﺑﮕﻮ رﺋﻴﺲ رﻳﺪ ﭼﻪ ﻣﻲﺧﻮاﻫﻴﺪ؟« و در ﻣﺒﻞ ﻧﺸﺴﺖ و ﮔﻔﺖ» :ﻣﻲﺧﻮاﻫﻢ اﻳﻨﺠﺎ ﺑﻴﺎﻳﻲ«.
ﺟﺎن ،رﻳﺪ ﭼﻬﺎرده ﺳﺎﻟﻪ ﺑﻮد و ﻣﻦ ﻓﻘﻂ ده ﺳﺎل داﺷﺘﻢ .او درﺷﺖ اﻧﺪام و ﺗﻘﺮﻳﺒﺎً ﭼـﺎق ﺑـﻮد .ﻫﻤﻴـﺸﻪ
ﺧﻴﻠﻲ زﻳﺎد ﻏﺬا ﻣﻲﺧﻮرد ﻛﻪ آﻧﻬﻢ ﺑﺎﻋﺚ ﺑﻴﻤﺎرﻳﺶ ﺑﻮد .ﺑﺎﻳﺪ در ﻳﻚ ﻣﺪرﺳﻪ ﺷـﺒﺎﻧﻪروزي ﺧـﺎرج از ﻛـﺸﻮر
ﻣﻲﺑﻮد اﻣﺎ ﻣﺎدرش ﻛﻪ ﺑﺴﻴﺎر او را دوﺳﺖ ﻣﻲداﺷﺖ ﺑﺮاي ﻳﻚ ﻳﺎ دو ﻣﺎه او را ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ آورده ﺑﻮد زﻳـﺮا ﻓﻜـﺮ
ﻣﻲﻛﺮد ﻛﻪ ﺣﺴﺎس اﺳﺖ و زود ﺑﻴﻤﺎر ﻣﻲﺷﻮد.
ﺟﺎن ﻣﺎدر و ﻳﺎ ﺧﻮاﻫﺮاﻧﺶ را دوﺳﺖ ﻧﺪاﺷﺖ و از ﻣﻦ ﻣﺘﻨﻔﺮ ﺑﻮد .او ﺑﺮاﻳﻢ ﻗﻠﺪري ﻣـﻲﻛـﺮد و ﻣﺠـﺎزاﺗﻢ
ﻣﻲﻛﺮد ،ﻧﻪ ﻫﻔﺘﻪاي دو ﻳﺎ ﺳﻪ ﻣﺮﺗﺒﻪ و ﻧﻪ روزي ﻳﻜﻲ دوﺑﺎر ﺑﻠﻜﻪ ﺗﻤﺎم وﻗـﺖ .وﻗﺘـﻲ ﻛـﻪ ﺑـﻪ ﻣـﻦ ﻧﺰدﻳـﻚ
ﻣﻲﺷﺪ ﺑﺪﻧﻢ ﻣﻲﻟﺮزﻳﺪ .ﮔﺎﻫﻲ اوﻗﺎت ﻣﺮا ﻛﺘﻚ ﻣﻲزد و ﮔﺎﻫﻲ ﻓﻘﻂ ﺗﻬﺪﻳﺪم ﻣﻲﻛـﺮد و ﻣـﻦ در ﺗـﺮس از او
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ﻛـﻪ از رﻳـﻴﺲ ﺟـﻮان ﺗﺨﻄـﻲ
زﻧﺪﮔﻲ ﻣﻲﻛﺮدم .ﻧﻤﻲداﻧﺴﺘﻢ ﻛﻪ ﭼﻄﻮر ﻣﺎﻧﻌﺶ ﺷﻮم .ﺧﺪﻣﻪ ﻧﻤﻲﺧﻮاﺳﺘﻨﺪ

ﻛﻨﻨﺪ و ﺧﺎﻧﻢ رﻳﺪ ﻫﻴﭻ ﺧﻄﺎﻳﻲ را در ﭘﺴﺮ ﻋﺰﻳﺰش ﻧﻤﻲدﻳﺪ.
ﺑﻨﺎﺑﺮاﻳﻦ ﻣﻦ از ﺟﺎن اﻃﺎﻋﺖ ﻛﺮدم و ﺑﻪ ﻣﺒﻠﺶ ﻧﺰدﻳﻚ ﺷﺪم و ﺑﻪ اﻳﻦ ﻓﻜﺮ ﻣﻲﻛﺮدم ﻛـﻪ ﭼـﻪ ﺻـﻮرت
زﺷﺘﻲ دارد .اﺣﺘﻤﺎﻻً ﻓﻬﻤﻴﺪ ﻛﻪ ﭼﻪ ﻓﻜﺮي ﻣﻲﻛﻨﻢ ﺑﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﺧﺎﻃﺮ ﺳﻴﻠﻲ ﻣﺤﻜﻤﻲ ﺑﻪ ﺻﻮرﺗﻢ زد.
ﮔﻔﺖ» :اﻳﻦ ﺑﺨﺎﻃﺮ ﺑﻲادﺑﻲ اﻻﻧﺖ ﺑﺎ ﻣﺎدرم ﺑﻮد و ﺷﻴﻄﺎنﺻﻔﺘﻲ ﭘﻨﻬﺎن ﺷﺪﻧﺖ و آﻧﻄـﻮر ﺑـﻪ ﻣـﻦ ﻧﮕـﺎه
ﻛﺮدﻧﺖ .ﺗﻮ ﻣﻮش ﺻﺤﺮاﻳﻲ!« ﺑﻪ ﻗﻠﺪرﻳﺶ ﻋﺎدت ﻛﺮده ﺑﻮدم و ﻫﺮﮔﺰ ﺑﻪ ﻓﻜﺮ ﺗﻼﻓﻲ ﻛﺮدن ﻧﺒﻮدم.
ﭘﺮﺳﻴﺪ» :ﭘﺸﺖ ﭘﺮده ﭼﻜﺎر ﻣﻲﻛﺮدي؟«
ﭘﺎﺳﺦ دادم» :ﻛﺘﺎب ﻣﻲﺧﻮاﻧﺪم«.
»ﻛﺘﺎب را ﻧﺸﺎﻧﻢ ﺑﺪه «.و ﻛﺘﺎب را ﺑﻪ او دادم.

